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Please G-d, the G-d of kindness and mercy; Your ways are kind
and true, and Your Torah is all. kind and true. You created the
world with kindness and truth. And You conduct Yourself with Your
creations with kindness and truth. You commanded us to toil with
kindness and truth and to bury the deceased with kindness and
truth, as it is written "That you should surely bury him"
(Deuteronomy 21; 23). Therefore let it be Your will, (my G-d), that
You should strengthen me to do my work, the work of Heaven. That
my service with the dead should be with kindness and truth. With all
the holy, pure and lofty thoughts, as | am involved with the purification,
the dressing and the burial of the deceased. And even though, in
truth | do not know the intent of these thoughts, let it be as if | had
the true intent. And watch me that | should not stumble in the work of
my hands, and fulfill in me the scripture, "No evil should happen to a
righteous person". (Because mistakes are not beyond
comprehension.) And watch me from all harm and downfall. To
fulfill in me the scripture, "One who keeps a mitzvah will not know
anything bad.” And may the merit of the mitzvah of paying
kindness and truth stand for me and all the members of my house to
fill our days with goodness and with pleasure and with old age. And
only goodness and kindness should chase after me all the days of
my life. And may | dwell in the House of G-d Forever, Amen.
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And | will throw on you pure waters and you will become pure from
all of your impurities and from all of your idolatry | will purify you.



